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SonoshieldTM  HLM 5000TM
Sistema impermeabilizante elastomérico de membrana aplicado en frío
BOLETÍN DE ESPECIFICATION

Sección 07 14 16

Nota a los especificadores: 

EL propósito de esta especificación es darle apoyo al especificador para que desarrolle su especificación Y para el uso de productos de BASF.  Esta especificación no fue preparada para usarse como un documento  aislado, y no se pretende que sea copiada tal cual en las especificaciones de la obra.  Esta guía de especificación ES precisa Y DEBE ser revisada para que se adecue al proyecto específico y editada de acuerdo para cumplir con los requerimientos específicos de la obra.

Parte 1 – GENERAL

1.1
 RESUMEN

A. La sección incluye:

1. Sistema impermeabilizante elastomérico de membrana aplicado en frío, para aplicaciones exteriores bajo nivel y sobre nivel, para uso en substratos de concreto y mampostería. 

B. Secciones relacionadas:

1. Sección 03 30 00 – Concreto vaciado en sitio.

2. Sección 04 20 00 – Unidades de mampostería.

3. Sección 07 92 00 – Juntas de Expansión.

Hay dos sistemas disponibles; aplicaciones de alto espesor son levemente diferente que los valores listados a continuación, modifique como sea necesario.

1.2  
DESCRIPCION DEL SISTEMA

A. : Requerimientos de desempeño: Las propiedades a seguir están basadas en el sistema estándar del producto.

1. Recuperación mínima:  90 por ciento.

2. Aumento de volumen en agua (3 días en temperatura ambiente):  Nulo.

3. Rango de temperatura de servicio:

4. Mínimo:  Menos 40 grados C (Menos 40 grados F).

5. Máxima:  49 grados C (120 grados F).

6. Dureza, Shore OO:  85, ASTM C836

7. Resistencia a Tensión: 1.0 MPa (150 psi), ASTM D412.

8. Elongación promedio:  600 por ciento, ASTM D412.

9. 100 Modulo de Elasticidad:  0.6 MPa (80 psi), ASTM D412

10. Permeabilidad a la humedad-vapor (permios secos):  0.1, ASTM E96.

11. Ensayo de puenteo de grietas:  Pasa 2 mm (1/16 in); ASTM C836

12. Elasticidad después de envejecimiento por calor:  Sin agrietamiento, ASTM C836.

13. Pérdida de peso (20 por ciento máximo): 16 por ciento, ASTM C836.

1.3   DOCUMENTACION REQUERIDA


A. Cumplimiento con sección [01 33 00] [ __ __ __ ].


B. Información de producto:  Presentar las hojas técnicas y de seguridad del fabricante para cada producto.


C. Presentar una lista de obras de referencia como se menciona en esta Especificación bajo el Artículo de Aseguramiento de Calidad. Incluya nombres de contacto y números de teléfono de las personas encargadas de supervisar cada proyecto.


D. Documentos a presentar sobre control de calidad:


1. Proporcione el plan de protección de las áreas circundantes.

1.4 ASEGURAMIENTO DE CALIDAD


A. Cumplimiento con la sección [0140 00] [ __ __ __ ].


B. Calificaciones:

1. Aplicador:  Una compañía con un mínimo de 5 años de experiencia en  la aplicación de sistemas similares en proyectos de similar tamaño y rango.  

a. Que haya completado con éxito un mínimo de 5 proyectos de similar tamaño y complejidad a la obra especificada.

2. Fabricante:  Una compañía con un mínimo de 15 años de experiencia en la fabricación de recubrimientos de alto espesor.

C. Muestra de campo:

1. Aplique una muestra de campo en la obra o en un área preseleccionada de las instalaciones, en un área mínima 1.2 m by 1.2 m (4 ft por 4 ft), con el sistema impermeabilizante especificado.

2. Aplique el material según las instrucciones escritas del fabricante.
3. Un representante del fabricante o un representante designado supervisará los aspectos técnicos, la preparación de la superficie, la aplicación y la ejecución de la faena. 

4. La muestra de campo será el padrón para juzgar el desempeño de la mano de obra para el resto del proyecto.

5. [image: image1.jpg]Mantener la muestra de campo durante la construcción para comparar el desempeño de ejecución.

6. No altere, mueva o destruya la muestra de campo hasta que el trabajo haya sido completado y aprobado por el Arquitecto.

7. Obtenga la aprobación escrita del Arquitecto para la muestra de campo antes de la aplicación del material, incluyendo aspectos de estética, color, textura, y apariencia.

1.5 entrega, almacenamiento y manejo

A. Cumplimiento con la sección [01 60 00] [ __ __ __ ].

B. Cumpla con las indicaciones de pedido del fabricante y con los requerimientos de tiempos iniciales y finales para evitar retrasos en la construcción.
C. Entregue el material en los envases originales del fabricante, cerrados, sin daño y con las etiquetas de identificación intactas

D. Almacene los productos del sistema impermeabilizante en recipientes cerrados en tarimas sin contacto con el suelo, fuera de la humedad, contacto directo del sol, temperaturas excesivo calientes o frías.

E. Almacene en recipientes cerrados, en un área fresca y seca. Almacene a temperaturas entre 4ºC (40ºF) a 27ºC (80ºF).

1.6. CONDICIONES DEL PROYECTO
A. Requerimientos ambientales:

3. Asegúrese que el substrato esté seco, y que la temperatura ambiente esté entre 4  C (40 grados F) a 32 grados C (90 grados F) al momento de la aplicación y que se mantenga sobre 4 grados C  (40 grados F) durante las siguientes 24 horas después de la aplicación.   Verifique que las superficies congeladas estén derretidas y secas.

4. No aplique el recubrimiento si se espera mal tiempo (nieve, neblina, lluvia) dentro de las 12 horas siguientes de la aplicación. Permita que la superficie obtenga la temperatura y condiciones especificadas arriba antes de continuar con la aplicación del recubrimiento.

5. No aplique sobre sellos de junta, junta de expansión u otros productos/materiales que puedan ser afectados por disolvente.
6. Evite la aplicación cuando haya mal tiempo o este sea inminente. 

7. No aplique la membrana sobre acero de refuerzo o sobre superficies mojadas o contaminadas.
Parte 2 -  productos

2.1 FABRICANTES

A. Sujeto al cumplimiento con los requerimientos, proporcione productos del siguiente fabricante:

1. 
BASF 
B. Substituciones:  Cumplimiento con la sección [01 60 00] [ __ __ __ ].

C. Las Especificaciones y Diseños están basados en los materiales de mercadeo de propiedad de BASF.  Otros fabricantes deben cumplir con los niveles mínimos de materiales, selección de color, y detalles indicados en la Especificaciones y Diseños. El Arquitecto será el que juzgará si las substituciones son adecuadas.

2.2 MATERIALES

A. Sonoshield  HLM 5000 es una membrana impermeabilizante elastomérica monocomponente de poliuretano modificado con asfalto que se aplica en frío, , para aplicaciones entre losas sin formar uniones, o construcciones de paredes huecas exteriores bajo nivel y sobre nivel.

1. Producto aceptable:  Sonoshield HLM 5000® de.

B. Color:  negro.

2.3 accessoriOs

A. Tableros aislantes protectores: Tableros protectores de 6 mm (1/4 in) están disponibles bajo pedidos especiales.  Se consideran aceptables los tableros aislantes rígidos laminados.
PARTE 3 - EJECUcion

3. 1 INSPECTION
A. Cumplir con la sección [01 70 00] [_______].

3.2 Preparacion de la superficie
A. Para obtener mejores resultados, todas las superficies de concreto deben de prepararse con una llana de acero hasta obtener una superficie lisa y uniforme. También es aceptable dar un ligero terminado con escoba.. El concreto nuevo debe de curarse con agua por lo menos durante 14 días. Deberán eliminarse los compuestos de curado de  membranas por medios mecánicos.
B. Para bloques extremadamente porosos, se puede requerir una capa de mastique para bloques de concreto o imprimar con una capa de membrana impermeable diluida al 25% con un componente de diluido recomendado por el fabricante. Aplique el mastique para bloques de concreto a razón de 37.2 m² (400 ft²) por saco para la capa de repellado. Deje curar por lo menos 7 días antes de aplicar la membrana impermeable..

C. Rellene todos los alvéolos o huecos en el substrato con un material de reparación apropiado antes de aplicar la membrana impermeable.
D. Antes de aplicar la membrana impermeable, drene las presas y juntas de drenaje.

E. Trabaje el material con cuidado sobre las superficies irregulares para evitar la formación de huecos o áreas sin pintar
E. Remueva el polvo, suciedad y otros contamines antes y durante la aplicación. Asegúrese que la superficie esté seca durante el tiempo de la aplicación.
F. Todos los huecos con aire o alvéolos deben abrirse para permitir que la membrana impermeabilizante llene todas las cavidades por completo. Si queda aire atrapado en los huecos, esto puede causar la formación de ampollas. En casos extremos se puede requerir de una capa de repellado.

3. 3. pre-tratado
A. Antes de aplicar la capa final de membrana, deberá sellar las juntas, grietas, y aberturas que rodeen las protuberancias  por calafateado o pre-tratado (aplicación de una capa preliminar de la membrana impermeable aplicado con llana o una brocha de cerda dura). Debe dejar secar durante la noche antes de aplicar la membrana final.

B. Al aplicar la membrana final, el espesor total de la película húmeda sobre las juntas y grietas, en las concavidades, y alrededor de las entradas o penetraciones, debe ser de aproximadamente 2.5 mm (100 mils) en el sistema estándar.

C. Juntas estáticas y grietas: Deberá rellenar pre-tratando (capa base) todas aquellas juntas y grietas que tengan un tamaño menor de 1.6 mm (1/16”). Aplique el material de tal forma que rellene y sobrepase la junta o grieta a un ancho de 102 mm (4 in) de cada lado.

D. Juntas de esfuerzo o de expansión:

1. Deberá aplicar sellador de juntas en todas las juntas que sean mayores de 3 mm (1/8”). Cualquier junta de esfuerzo que sea menor de 3 mm debe ser rebajada a un mínimo de 3 mm y rellenada con el sellador de juntas. Evite que la membrana impermeabilizante se adhiera al sellador de la junta, lo que pudiera ocasionar un defecto en el sello o membrana, usando una capa de cera o cinta de teflón sobre el sellador curado y luego pre-tratando el área
E. Metal:
1. Las superficies de metal deberán prepararse con un cepillo de alambre o por esmerilado con arena hasta obtener un color brillante. Imprimar con un imprimante antioxidante para metales antes de aplicar la membrana impermeable.

F. Salidas, tubos de drenaje e inserciones de postes:
1. Limpie las superficies de metal hasta obtener un color metal brillante, e imprima con un imprimante antioxidante para metales. Elimine el polvo, residuos y otros contaminantes de los huecos. Selle con un sellador de juntas.

2. Selle las aberturas que excedan 3 mm (1/8 in) con un sellador de juntas.  A seguir, refile a un ancho mínimo de 102mm (4 in) en la losa base y continuar hasta la penetración o inserción a la altura de la superficie de la capa superior funcional.
3. 4 aplicacion
A. Sistema Estándar
1. Para las aplicaciones en superficies horizontales, vacíe el producto de las pailas y distribúyalo inmediatamente para asegurar que lo puede trabajar. Obtendrá mejores resultados delimitando áreas de 11.61 m² (125 ft²) y distribuyendo en forma uniforme los contenidos de la paila de 18.93 l (5 galones) con un jalador de hule dentado. Repita este procedimiento hasta cubrir toda la superficie.

2. Para las aplicaciones en superficies verticales, aplique el producto con una llana, rodillo o pistola a razón de 0.6 m²/l (25 ft²/gal). Obtendrá mejores resultados si delimita áreas de 11.61 m² (125 ft²) y distribuye uniformemente el producto.

3. Verifique el espesor de la aplicación conforme avance el trabajo, con un calibrador o medidor de espesor para películas húmedas.
B. Sistema de Alto Espesor:

1. Concreto: Aplique la membrana impermeabilizante a un espesor de película húmeda de 1.5 mm (60 mils), posteriormente coloque una tela de refuerzo en el material húmedo. Traslape las uniones un mínimo de 76 mm (3”). Puede ser posible que se requiera material adicional para fijar bien la tela de refuerzo en los traslapes. Permita que la primera capa cure durante la noche y después haga una segunda aplicación de la membrana impermeabilizante a un espesor de película húmeda de 1.5 mm (60 mils.)

2. Madera: Toda construcción que requiera el uso de madera comprimida deberá cumplir con los estándares y normas de la Asociación Americana de Plywood (APA). Rellene todas las juntas con un sellador de juntas y luego proceda a aplicar el sistema de membrana impermeabilizante de alto espesor.

3.5 INSTALACION DE Protection Course
A. Instale Sonneborn Protection Course  uniendo cada sección a tope, tan pronto como sea posible después de que la membrana líquida cure. Evite el tráfico en  las áreas tratadas con la membrana impermeabilizantes antes de colocar las tablas protectoras. La superficie con la membrana impermeabilizante debe estar perfectamente curada antes de colocar cualquier material sobre ésta.

B. Cuando se tiene que aplicar un recubrimiento superior bituminoso caliente sobre la tabla protectora de 6mm (1/4”) de espesor, cubra las juntas de unión con cinta flexible. El mínimo espesor de la capa superior que recomienda el Instituto del Asfalto es de 76 mm (3”), con el fin de minimizar la reflexión de las grietas. 

3.6. curado
A. El producto llega a curarse y tener propiedades apreciables en 24 a 48 horas posteriores a la aplicación a una temperatura de 24ºC (75ºF) y 50% de humedad relativa. Las superficies que han sido tratadas con la membrana impermeabilizante deben protegerse del tráfico durante su curado.

B. Drenaje y Protección:

1. Utilice el sistema apropiado de protección drain board (tablero de drenaje)  para proteger el área durante la aplicación de rellenos posteriores y donde se anticipe presión hidrostática.

2. Para proteger la superficie durante la aplicación de rellenos posteriores, instale únicamente los tableros protectores tan pronto como sea posible después de que la superficie con la membrana impermeabilizante cure. 
3.7 control de calidad en la obra

A. Ensayos en Obra:

1. Realice una prueba para verificar la integridad de la membrana curada, inundando y conteniendo el área con agua a una profundidad mínima de 51 mm (2 in).  Deje el agua estancada por 24 a 48 horas.  Inspeccione visualmente el fondo de la superficie para verificar si hay penetración de agua.  Si hubiera necesidad de hacer reparaciones, drene el agua y permita que seque antes de reaplicar la membrana impermeabilizante.  Después de reaplicar, haga otra prueba para verificar la integridad de la membrana. Repita el procedimiento hasta que no hayan filtraciones en la membrana.
3.8 LIMPIEZA Y PROTECCIÓN
A. Retire todo los recubrimientos y protecciones provisorias de las áreas adyacentes a la obra.

B. Limpie las herramientas y equipos enseguida después de la aplicación con una solución de limpieza recomendada por el fabricante.

FIN DE LA SECCION
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES


AVISO DE GARANTÍA LIMITADA


BASFha realizado todos los esfuerzos posibles para aplicar los estándares exactos tanto en la fabricación de nuestros productos como en la información que emitimos con respecto a los mismos y a su uso. Garantizamos que nuestros productos son de buena calidad y reemplazaremos o, a v/opción, reembolsaremos el precio de compra de cualquier producto que resulte defectuoso. Los resultados satisfactorios dependen no sólo de la calidad de los productos sino de muchos factores que escapan a nuestro control. Por lo tanto, excepto dicho reemplazo o reembolso, BASFNO DA GARANTIAS, EXPRESAS O  IMPLICITAS, INCLUYENDO GARANTÍAS DE  ADAPTACIÓN A UN FIN DETERMINADO O DE LA COMERCIABILIDAD DE SUS PRODUCTOS  no teniendo BASFen el futuro ninguna otra responsabilidad con respecto a ello. Cualquier reclamo con respecto a un defecto del producto debe ser recibido por escrito dentro del año de la fecha de envío. No se considerarán reclamos sin dicho aviso escrito o después de la fecha especificada. El usuario determinará a su exclusivo criterio la conveniencia de los productos para el uso de que se trate y asume todo riesgo y responsabilidad en relación con ello. Todo cambio autorizado en las recomendaciones impresas con respecto al uso de nuestros productos debe llevar la firma del Gerente Técnico de Degussa.


Esta información y todo otro aviso técnico se basan en la real experiencia y conocimiento de Degussa. Sin embargo, BASF no asume responsabilidad por el suministro de dicha información y avisos incluso en la medida en que dicha información y avisos pueden relacionarse con derechos de propiedad intelectual existentes de terceros. En particular, BASFse exime de toda GARANTÍA, SEA EXPRESA O IMPLICITA, INCLUYENDO LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE ADAPTACIÓN A UN FIN DETERMINADO O COMERCIABILIDAD. BASFNO SERÁ RESPONSABLE POR DAÑOS DIRECTOS O INDIRECTOS O DE CUALQUIER OTRA NATURALEZA (INCLUYENDO PÉRDIDA DE BENEFICIOS DE CUALQUIER TIPO). BASFse reserva el derecho de realizar cambios de acuerdo con el progreso tecnológico o ulteriores desarrollos. Es responsabilidad y obligación del cliente inspeccionar cuidadosamente y probar toda mercadería que reciba. El rendimiento de los productos aquí detallados debe ser verificado con pruebas y llevadas a cabo sólo por personal calificado. Es responsabilidad única del cliente llevar a cabo y establecer todo tipo de pruebas. La referencia a marcas utilizadas por otras empresas no es recomendación ni respaldo de producto alguno y no implica que pueda utilizarse ningún producto similar.
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